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Matthew 5                                                        ASVh with Comments 

Summary. In Chapter 4, we saw how large crowds followed Jesus after He taught in the synagogues and 
healed all kinds of diseases and sicknesses. Here in Chapter 5, Jesus sees the multitudes of people and goes 
upon a mountain to teach them. He taught all those whose hearts were open to listen to Him. His sermon on 
the mountain covers four major topics. 1) Blessings of the kingdom of heaven and the rewards that follow in 
heaven. 2) Christians are the spiritual light of the world and are responsible for witnessing the Lord Jesus in this 
world. 3) Jesus came to fulfill the Law and the Prophets. 4) How to behave, as Christians should, emphasizing 
the following personal relationships: anger, lust, divorce, oaths, retaliation, and love for our enemies. 

สรุปความ: ในบทที่4 เราจะเห็นไดว้่าคนจ านวนมากติดตามพระเยซูหลงัจากพระองคส์อนในสถานที่นมสัการของพวกยิวและรกัษาโรคหลายชนิด
และความเจ็บป่วยตา่งๆ ในบทที่5นี ้พระเยซูมองเห็นฝงูคนและขึน้ไปบนภเูขาเพ่ือสั่งสอนทกุคน พระองคท์รงสอนพวกนัน้ทัง้หมดที่ใจเปิดเพ่ือรบัฟัง
พระองค ์การเทศนาสั่งสอนบนภเูขาของพระองคค์รอบคมุสี่จดุใหญ่ 1) ท าใหเ้ป็นสขุในสวรรคแ์ละผลตอบแทนที่ตดิตามไปในสวรรค ์2) คริสเตียน
เป็นแสงสว่างใหก้บัโลกวิญญาณและมีหนา้ที่ส  าหรบัเป็นพยานหลกัฐานเกี่ยวกบัพระเยซูในโลกนี ้3) พระเยซูมาท าใหก้ฏและค าพยากรณต์า่งๆ
ส าเรจ็ 4) ควรจะปฏิบตัิตวัอย่างไร เป็นคริสตเ์ตียนควร โดยเนน้ความสมัพนัธส์่วนตวัดงันี ้ความโกรธ ตณัหา การหยา่รา้ง ค าสาบาน การตอบโต ้
และความรกัต่อศตัรูของเรา 

5 1 Then seeing the multitudes, He ascended on the mountain; and when He had sat down, His 
disciples draw near to Him,  
1 แล้วเห็นฝงูชน พระองค ์ขึน้ไปบนภเูขา และเม่ือ พระองค ์นั่งลง เหล่าสาวกของ พระองค ์ก็มาหา พระองค ์
2 and opening His mouth, He was teaching them, saying, 
2 และเปิดปากของ พระองค ์ไดส้อนพวกเขา พดูว่า 

Comments 5:2. The Lord Jesus spoke softly, and the air carried His voice miraculously further and further, so 
everybody in the crowds could hear His voice at the same time while He was speaking. 

ความหมาย 5:2 พระเจา้พดูอ่อนสภุาพ และอากาศน าเสียงของพระองคไ์ปไกลออกไปและไกลออกไปอย่างวเิศษ ดงันัน้ทกุคนในฝงูชนไดส้ามารถได้
ยินเสียงของพระองคใ์นเวลาเดียวกนักบัท่ีพระองคไ์ดพ้ดู 

3 Blessed are the poor in the spirit, for theirs is the kingdom of the heavens.  
3 พรมีแก่บคุคลที่รูส้กึแยฝ่่ายวญิญาณ เพราะส าหรบัพวกเขาคือไดอ้าณาจกัรของสวรรค ์

Comments 5:3. Poor in the spirit refers to a humble soul seeking the Lord. The humble soul is the one that is 
hungry for the Lord; it seeks first to please the Lord, not themselves; it lives just for the Lord. 

ความหมาย 5:3 แย่ฝ่ายจิตวญิญาณหมายถึงจิตวิญญาณท่ีถ่อมตวัลงกบัพระเจา้ จติวิญญาณท่ีถ่อมตวัลงคือผูน้ัน้ท่ีหิวส าหรบัพระองค ์มนัคือเสาะ
หากอ่นเพื่อใหเ้ป็นท่ีพอพระทยัต่อพระเจา้ ไม่ใช่ตวัเอง มนัมีชีวิตอยูเ่พียงเพื่อองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้  

4 Blessed are those who mourn, for they will be comforted.   
4 พรไดมี้แก่พวกนัน้ที่เศรา้ เพราะพวกเขาจะไดร้บัการปลอบประโลม 

Comments 5:4. Those who mourn are the ones that grieve for those who do not seek the Lord. They mourn for 
the lost, for those who do not have a portion in the Lord’s kingdom. 

ความหมาย 5:4 พวกนัน้ท่ีเศรา้คือผูน้ัน้ท่ีรูส้กึเสียใจต่อผูท่ี้ไม่พยายามเสาะหาพระเจา้ พวกเขาเศรา้ต่อผูท่ี้หลงทาง เพราะส าหรบัผูซ้ึ่งไม่มีส่วน
ในอณาจกัรของพระผูเ้ป็นเจา้ 

5 Blessed are the meek, for they will inherit the earth.  
5 พรไดมี้แก่ผูอ้อ่นโยน เพราะพวกเขาจะไดร้บัโลกเป็นมรดก 

Comments 5:5. The meek (quiet, gentle, obedient) are the ones that keep the Word of God in them at all times. 
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“... inherit the earth.” Here the earth refers to the new earth (not the earth we are on now) that has been 
prepared for the elect. Only the chosen ones will be there, and they shall reap their reward on the new earth. 

ความหมาย 5:5 ผูท่ี้ออ่นโยน (เงียบสงบ, นุ่มนวน, เชื่อฟัง) คือผูท่ี้เก็บรกัษาค าสอนของพระเจา้ไวใ้นตวัเขาอยู่ตลอดเวลา 

“... รบัโลกเป็นมรดก” ในท่ีนีโ้ลกคือโลกใหม่ (ไม่ใช่โลกท่ีเราอยู่นี)้ นัน้ท่ีไดเ้ตรียมไวส้  าหรบัผูท่ี้ไดร้บัเลือกสรร ส าหรบัผูท่ี้เลือกสรรเท่านัน้สามารถมาได ้
ท่ีนั่นทกุคนจะใชส้ิ่งท่ีไดเ้ก็บสะสมไว ้

6 Blessed are those who hunger and thirst for righteousness, for they will be filled. 
6 พรมีแก่ผูห้ิวความชอบธรรมและกระหายส าหรบัความถกูตอง้ เพราะเขาจะไดร้บัจนเต็ม 

Comments 5:6. This righteousness is the righteousness of following the Bible’s teaching, which means to follow 
the Word, obey the Word, and do what the Word is telling you. The Lord Jesus is our example of righteous living. 
He does not live by His own will but by the will of the Father. We can only be righteous in Jesus. 

ความหมาย 5:6 ผูเ้ท่ียงธรรมคือผูท่ี้ติดตามและเชื่อฟังค าสอนของพระคมัภีร ์ซึง่หมายถึงติดตามพระค าสอน ซึ่งหมายถึงติดตามพระค าสอน และท า
ตามพระค าสอนของพระคมัภีร ์เชื่อพระค าสอน และท าอะไรท่ีพระค าสอนสอนคณุ พระเยซูคือตวัอย่างการมีชีวิตอย่างถกูตอง้ พระองคไ์มไ่ดอ้ยู่ตาม
พระทยัของพระองคเ์องแต่ตามพระประสงคข์องพระบิดา เราเพียงสามารถเป็นผูถ้กูตอ้งไดใ้นพระเยซู 

“Filled” (satisfied) is not about the body but about the soul. The soul is satisfied and full of joy when it feels near 
the Father. This can happen only when we come to the Father through Jesus. There is no other way to come close 
to the Father, only through Jesus. 

“เต็ม” (ท าใหพ้อใจ) ไม่ใชเ่กี่ยวกบัรา่งกายแต่เกี่ยวกบัจิตวิญญาณ เพื่อใหจ้ิตวิญญาณมีความพอใจและเต็มดว้ยความสขุจะเป็นไดเ้มื่อมนัรูส้กึว่าพระ
บิดาอยู่ใกล ้สิ่งนีส้ามารถเกิดขึน้เพยีงเมื่อเรามายงัพระบิดาโดยพระเยซูเท่านัน้ ไม่มีวธีิอื่นท่ีจะมาใกลพ้ระบิดาได ้มเีพยีงผ่านโดยพระเยซเูท่านัน้ 

7 Blessed are the merciful, for they will receive mercy. 
7 พรมีแก่ผูท้ี่มีความเมตตา เพราะเขาจะไดร้บัความเมตตา 

Comments 5:7. The merciful are those that have mercy on lost souls and pray to the Father to have mercy on them 
and take them in. Be merciful to the ones you most dislike and pray for them. 

ความหมาย 5:7 ความเมตตาคือพวกนัน้ท่ีมีเมตตาต่อพวกจิตวิญญานท่ีหลงทางและสวดต่อพระบิดาเพื่อมีพระเมตตาต่อพวกเขาและน าพวกเขามา
ใน จงมีความเมตตาต่อผูท่ี้เราไม่ชอบท่ีสดุและสวดส าหรบัพวกเขา 

8 Blessed are the pure in heart, for they will see God.  
8 พรไดมี้แก่ผูมี้ใจสะอาด เพราะเขาจะไดเ้ห็น พระผู้เป็นเจ้า 

Comments 5:8. “Blessed are the pure in heart”; The pure in heart are the ones that do not have any negative or 
bad thinking towards believers and non-believers alike. If you see someone doing something wrong, pray for that 
person, and do not judge them. Always think well about others and have mercy, as the Lord died for them too. 

ความหมาย 5:8ก “พรไดม้แีก่ผูม้ใีจสะอาด” ใจสะอาดคือผูน้ัน้ท่ีไม่มีความคิดทางลบใดๆหรือคิดแย่ตเ่หล่าผูม้ีความเชื่อและเหล่าพวกที่ไม่เชื่อดวย้
เช่นกนั ถา้เห็นใครก็ตามท าบางอย่างผิด สวดใหค้นนัน้ และอย่าไปตดัสินพวกเขา ตลอดเวลาคิดในสิ่งท่ีดีเกี่ยวกบัคนอื่นและมใีจเมตตา อยา่งท่ีพระ
เจา้ไดต้ายเพื่อคนนัน้ดวย้ 

“for they will see God”; This refers only to the believers who seek the Lord. If your heart is pure, you will see the 
light of the Lord on another believer who is pure in heart. How do you see God on this earth? You don’t see God 
Himself, but you can see His love in the ones that love the Lord. The light in this place is not the light you use for 
seeing things but the light of a clean heart. By conversing with a person, we can tell the difference of the light; 
their mouth will speak words that will never be against the Bible.  

“เพราะเขาจะไดเ้ห็นพระผูเ้ป็นเจา้” ในกรณีนีก้ล่าวถึงผูท่ี้มีความเชื่อเท่านัน้ซึ่งไดเ้สาะแสวงหาพระเจา้ ถา้ใจบริสทุธ์ิ คณุจะไดเ้ห็นแสงสว่างของพระ
เจา้บนผูท่ี้เชื่ออื่นซึ่งมีใจสะอาด เราจะเห็นพระผูเ้ป็นเจา้บนโลกนีไ้ดอ้ย่างไร? คณุไมเ่ห็นพระผูเ้ป็นเจา้พระองคเ์อง แต่คณุสามารถเห็นความรกัของ
พระองคใ์นผูท่ี้รกัพระเจา้ แสงในท่ีนีไ้ม่ใช่แสงท่ีเราใชเ้พื่อส าหรบัเห็นสิ่งของแต่เป็นแสงของใจท่ีสะอาด โดยมีค าสนทนากบัผูค้น เราสามารถบอก
ความแตกต่างของแสง ปากจะไมเ่คยพดูค านัน้ท่ีจะไม่เคยต่อตา้นพระคมัภีร ์

9 Blessed are the peacemakers, for they will be called sons of God. 
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9 พรไดมี้แก่ผูส้รา้งความสขุสงบ เพราะเขาจะไดเ้รียกว่าเป็นบตุรของ พระผู้เป็นเจ้า 
Comments 5:9. “Blessed are the peacemakers”; The peacemakers are the ones that try to make peace between 
humans and God. Our first peacemaker is Jesus. No other peacemaker can be like Him. The Father’s anger 
subsides with the Lord’s tears when He cries for humans. 

ความหมาย 5:9 “พรไดม้ีแก่ผูส้รา้งความสขุสงบ” ผูส้รา้งความสขุสงบเป็นผูห้น่ึงนัน้ท่ีพยายามสรา้งสนัติระหว่างมนษุยก์บัพระผูเ้ป็นเจา้ ผูท่ี้สรา้ง
สนัติสขุระหว่างเรากบัพระบิดา คือพระเยซู ไม่มีผูใ้ดสามารถท าความสขุสงบกบัพระบิดาไดเ้หมือนพระองค ์ความโกรธของพระบิดาลดลงดว้ยน า้ตา
ของพระเจา้เมื่อพระองคร์อง้ไหส้ าหรบัมนษุย ์

“for they will be called sons of God”; When you accept Jesus, invite Him into your heart, and He will dwell in your 
heart, and at the same time, you dwell in Him, and you become a child of God. 

“เพราะเขาจะไดเ้รียกวา่เป็นบตุรของพระผูเ้ป็นเจา้” เมื่อเรารบัพระเยซู เชิญพระองคเ์ขา้สู่หวัใจของเรา และพระองคจ์ะประทบัอยู่ในใจของเรา และใน
เวลาเดียวกนั คณุอยูใ่นพระองค ์และคณุกลายเป็นเด็กของพระผูเ้ป็นเจา้ 

10 Blessed are those who have been persecuted on account of righteousness, for theirs is the 
kingdom of the heavens. 
10 พรมีแก่ผูซ้ึ่งถกูรบัโทษเพราะความถกูตอ้งเป็นเหต ุเพราะเขาจะไดร้บัอณาจกัรของสวรรค ์

Comments 5:10. “Blessed … on account of righteousness”; These are the ones that, when they see someone else 
being treated unfairly, for the name of the Lord, will join for their cause; not for building their name up, but for 
serving the Lord. 

ความหมาย 5:10 “พร...ความถกูตอ้งเป็นเหต ุ“ นีคื้อผูท่ี้เมื่อเห็นผูน้ัน้ เมื่เห็นคนอื่นถกูข่มเหงแบบไม่ถกูตอง้ เพราะพระนามของพระเจา้ จะยอมเขา้
รว่มส าหรบักรณีนัน้ของพวกเขา ไมใ่ช่เพื่อสรา้งชื่อใหต้วัเองแต่เพราะตอง้การท่ีจะรบัใชพ้ระองค ์

“for theirs is the kingdom of the heavens”; Then the Lord will use you and let the name of the Lord be your 
reward. Your name will be written in the Book of Life, and you will be part of the new earth that is coming. 

“เพราะเขาจะไดร้บัอณาจกัรของสวรรค”์ แลว้พระเจา้จะใชค้ณุและปลอ่ยใหพ้ระนามของพระเจา้เป็นรางวลัของคณุ และชื่อของคณุจะไดม้ีเขียนใน
หนงัสือชีวติ และคณุจะเป็นสว่นของโลกท่ีจะมาถึง 

11 Blessed are you when they shall insult and persecute you, and shall say all kinds of bad against you 
speaking falsely, on account of Me.  
11 พรมีแก่คณุเม่ือพวกเขาจะดถูกูและข่มเหงคณุ และถกูกลา่วโทษเท็จต่อตา้นคณุต่างๆโดยไม่ถกูตอ้ง เพราะเพ่ือ เรา 
12 Rejoice and exult for your great reward in the heavens, for so they persecuted the prophets before 
you.  
12 จงมีความสขุอย่างมากเพราะเจา้จะไดร้บัผลตอบแทนอนัใหญ่ในสวรรค ์เพราะพวกเขาไดข้่มเหงต่อศาสดาพยากรณท์ี่มาก่อนเจา้ 

Comments 5:12. “… great reward in the heavens.” Serving closer to the Lord in some manner is a part of the 
reward. 

ความหมาย 5:12 “...ผลตอบแทนอนัใหญ่ในสวรรค”์ โดยรบัใชอ้ย่างใกล้ชิดกบัพระเจา้ในแบบใดแบบหน่ึงก็คือว่าเป็นรางวลัส่วนหน่ึง 
13 You are the salt of the earth; however, if the salt becomes tainted, in what will it be salted? For it 
has no power any longer, except to be cast out and trampled upon by people.  
13 เจา้เป็นเกลือของโลก อย่างไรก็ตาม ถา้เกลือเสียรสเค็มไป จะท ามนัใหเ้ค็มไดอี้กหรือ? เพราะมนัไม่มีอ านาจส าหรบัอะไรอีก ยกเวน้มีแต่จะถกูทิง้ไป
และเดินเหยบีย ่าใตเ้ทา้โดยผูค้น 

Comments 5:13. “You are the salt of the earth” refers to the ones that call themselves Christians. 

ความหมาย 5:13  “เจา้เป็นเกลือของโลก” หมายถึงผูท่ี้เรยีกตวัพวกเขาเองว่าคริสเตียน 

“if the salt becomes tainted”; When believers behave worse than non-believers, they lose their Christian 
testimony and make the Lord’s death and suffering lose their meaning. 



November 2, 2023 

[Bible Commentary Forever – American Standard 
Version helping (ASVh), The Gospel of Matthew, Thai 
Interlinear] 

 

www.BibleCommentaryForever.com Page 4 

 

“ถา้เกลือเสียรสเค็มไป” เมื่อเหล่าผูม้ีความเชื่อประพฤติแย่กว่าผูท่ี้ไม่มีความเชื่อ พวกเขาเสียค าใหก้ารแห่งการเป็นคริสเตียนและท าใหก้ารตายของ
พระเจา้เสียความหมายของพวกเขา 

“in what will it be salted?” The testimony lost its own meaning. Therefore, how can you make people understand 
the way of the Lord when your behavior is not worthy? 

“เสียรสเค็มไปจะท าใหเ้ค็มไดอ้ีกหรือ” ค าเบิกความมนัไดเ้สียความหมายของมนัเอง ดงันัน้ จะท าใหผู้ค้นเขา้ใจวิธีของพระเจา้ไดอ้ย่างไรเมื่อความ
ประพฤตขิองคณุไมม่ีคณุค่า? 

“For ... trampled upon by people.” Your testimony has no value; you make the Lord’s crucifixion become nothing 
for people. 

“เพราะ...เหยีบย ่าโดยผูค้น” ค าใหก้ารของคณุไม่มีค่า คณุท าใหก้ารถกูตรงึบนกางเขนของพระเจา้กลายเป็นไรค้วามหมายต่อผูค้น 
14 You are the light of the world. A city set on a hilltop cannot be hidden.  
14 เจา้เป็นแสงสว่างแก่โลก เมืองที่ตัง้บนภเูขาไม่สามารถซ่อนได ้

Comments 5:14. “You are the light of the world.” The ones that are true Christians are those who truly believe in 
their heart in the Lord Jesus. The true Christians are the salt and the light of the world. 

ความหมาย 5:14 “เจา้เป็นแสงสว่างแก่โลก” นี่นัน้คือผูห้น่ึงที่เป็นคริสเตียนท่ีแทจ้ริงนั่นคือผูท่ี้เชื่อในหวัใจของพวกเขาคือคริสเตียนท่ีแทจ้ริงในพระ
เยซูเจา้ คริสเตียนท่ีแทจ้รงิคือเกลือและแสงสว่างของโลก 

“A city set on a hilltop cannot be hidden.” The city here represents the church. The church must be widely known 
as a church and be open to all people. 

“เมืองท่ีตัง้บนภเูขาไม่สามารถซ่อนได”้ เมอืงท่ีนีคื้อโบสถ ์โบสถต์อ้งเป็นสถานท่ีท่ีผูค้นรูว้่าเป็นโบสถแ์ละเปิดต่อผูค้นทั่วไป  
15 Neither do they light a lamp, and put it under the bushel, but upon the lampstand; and it gives light 
to all that are in the house.  
15 ไม่ว่าหรือใครจะจดุตะเกียง และจะซ่อนไวใ้นถงั แต่ตัง้ไวบ้นโต๊ะ และใหแ้สงสว่างส่องแก่ทัง้หมดนัน้ในบา้น 

Comments 5:15. Pray without shame. Be proud to pray and be proud to show others that you are a child of God. 

ความหมาย 5:15 สวดภาวนาโดยปราศจากความอบัอาย มีความภมูใิจเพื่อสวดภาวนาและยินดีท่ีจะแสดงใหผู้อ้ื่นเห็นนัน้ว่าคณุเป็นเด็กของพระผู้
เป็นเจา้ 

16 Thus let your light shine before people; so that they may see your good works, and glorify your 
Father who is in the heavens. 
16 ดงันัน้ใหแ้สงของคณุส่องไปต่อผูค้น เพ่ือเขาจะไดเ้ห็นงานดีของคณุ และบชูา พระบิดา ของคณุผูซ้ึ่งอยู่ในสวรรค ์

Comments 5:16. Show people that you are a Christian by giving the Lord glory in your conversations and by telling 
people to bring their problems to the Lord. 

ความหมาย 5:16 แสดงใหผู้ค้นรูว้่าตนเองเองเป็นคริสเตียนโดยประกาศความเรืองนามของพระเจา้ในค าสนทนาของคณุและโดยบอกคนอื่นใหน้ า
ปัญหาของพวกเขามายงัพระเจา้ 

17 Do not consider that I came to abolish the Law or the Prophets; I did not come to abolish, but to 
complete.  
17 อย่าคิดว่า เรา นัน้มาท าลายกฎหรือค าท านายของศาสดาพยากรณ ์เรา ไม่ไดม้าเพื่อท าลาย แต่มาเพื่อใหเ้ต็มสมบรูณ ์

Comments 5:17. The Lord Jesus says He completed the Law, in the sense that He is the end of the Law. Now, we 
only need to obey His Law. 

ความหมาย 5:17 พระเยซูเจา้พดูว่าพระองคท์รงกระท าใหเ้ต็มสมบรูณ ์ตอนนี ้สิ่งเดียวท่ีเราตอง้ท า คือเชื่อฟังค าสอนของพระองค ์
18 For truly I say to you, Until heaven and earth pass away, one iota or one dot will not pass away 
from the Law, until all things be accomplished.  
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18 เพ่ือความเป็นจริง เรา บอกแก่พวกเจา้ จนกระทั่งสวรรคแ์ละโลกจะยตุิไป แมอ้กัษรตวัหนึ่งหรือจดุหนึ่งก็จะไม่หายไปจากกฏ จนกว่าทกุสิ่งจะ
ส าเรจ็ 
19 If therefore, whoever may break one of the least of these commandments, and may teach others 
so, will be called least in the kingdom of the heavens; but whoever may keep and teach them, will be 
called great in the kingdom of the heavens.  
19 ดงันัน้ถา้ ใครก็ตามที่ไม่รกัษาค าสั่งค าหนึ่งค าใดซึ่งเล็กนอ้ยนีจ้ะเป็นผูน้อ้ย และอาจสอนคนอ่ืนดงันัน้ จะถกูเรียกว่าเล็กในอณาจกัรของสวรรคแ์ต่
ใครก็ตามที่เก็บและสอนพวกเขา จะถกูเรียกว่ายิ่งใหญ่ในอณาจกัรของสวรรค ์

Comments 5:19. “… least in the kingdom of the heavens”. Those who interpret the Law and try to interpret it to 
fit their own convenience are wrong. 

ความหมาย 5:19 “... เล็กในอณาจกัรของสวรรค”์ พวกท่ีตีความหมายของกฏและพยายามแปลมนัเพื่อใหเ้หมาะกบัความสะดวกสบายส าหรบั
ตวัเองนีเ้ป็นการกระท าท่ีไม่ด ี

20 For I say to you, that unless your righteousness shall exceed above that of the scribes and 
Pharisees, you will never enter into the kingdom of the heavens.  
20 เพราะ เรา ไดก้ล่าวแก่พวกเจา้นอกจากความถกูตอ้งของพวกเจา้จะมีมากกว่าความถูกตอ้งของพวกธรรมาจารยแ์ละฟาริสี เจา้จะไม่มีโอกาสเขา้
ในอณาจกัรของสวรรค ์

Comments 5:20. “… unless your righteousness shall exceed …”; Our righteousness is in Christ; without faith in 
Christ, we can never enter the kingdom of the heavens. 

ความหมาย 5:20 “...นอกจากความถกูตอ้งของพวกเจา้จะมีมากกว่าความถกูตอ้งของ...” ความเท่ียงธรรมของเรามีในพระคริสต ์ปราศจากความ
ศรทัธาในพระคริสต ์เราไม่มีโอกาศเขา้ในอณาจกัแห่งสวรรค ์

21 You have heard that it was said to the ancients, You shall not kill; and whoever shall kill will be 
liable to the judgment.  
21 เจา้ไดย้ินค าโบราณกล่าวว่า เจา้อย่าฆ่า และใครก็ตามที่ฆ่าจะอยู่ในอนัตรายของการถกูตดัสิน 
22 However, I say to you, that everyone being angry with his brother will be liable to the judgment; 
and whoever will say to his brother, Raca, will be liable to the council; and whoever will say, Fool, will 
be liable to the hell of fire.  
22 อย่างไรก็ตาม เรา พดูกบัเจา้ นัน้ว่าทกุคนที่โกรธกบัพี่นอ้งจะมีอนัตรายในวนัตดัสนิ และใครก็ตามที่เรียกพ่ีนอ้งว่า อา้ยบา้จะมีโทษในค าตดัสนิ
ของศาล และใครก็ตามที่เรียก อา้ยโง ่จะมีโทษถึงไฟของนรก 

Comments 5:22. “… everyone being angry with his brother will be liable to the judgment”; The brother here 
refers to those who have accepted the Lord Jesus as their Savior. When brothers are angry with each other, the 
anger of the Father comes upon them. The Father expects us to forgive and love each other (See Matthew 6:14). 

ความหมาย 5:22 “...ทกุคนท่ีโกรธกบัพี่นอ้งจะมีอนัตรายในวนัตดัสิน “ พี่นอ้งในท่ีนีคื้อผูท่ี้ยอมรบัพระเยซูเจา้ว่าเป็นผูท่ี้ช่วยกูช้ีวิต เมื่อพี่นอ้งมเีหตขุดั
เคืองซึ่งกนัและกนั พระบิดาก็จะมีความโกรธเคืองต่อพวกเขาดว้ย พระบิดามุ่งหวงัใหท้กุคนอภยัใหแ้ก่กนัและกนัและรกักนั (มองในมทัธิว 6:14) 

“… Raca, will be liable to the council”; “Raca” means doing bad things to your brother or sister; it is more than 
just wishing bad. For example, it includes thoughts and speech; when you say bad things to someone, you hurt 
that person. 

 “...อา้ยบา้ จะมีโทษในค าตดัสินของศาล” หมายถึงผูท่ี้ท าชั่วรา้ยต่อพี่นอ้งชายหรือหญิง มนัมากกว่าเพยีงคิดรา้ย ตวัอย่างเช่น มนัรวมถึงคิดและ
ค าพดู เมื่อเราพดูชั่วรา้ยต่อบางคน คณุมนัท าใหค้นนัน้เจ็บดวย้ 

23 If therefore you are offering your gift at the altar, and there remember that your brother has 
something against you,  
23 ถา้ใครก็ตามน าของถวายต่อแท่นบชูา และจ าไดว้่ามีพี่นอ้งที่มีขอ้ขดัแยง้ต่อตา้นกบัเจา้ 
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24 leave there your gift before the altar and go your way; first be reconciled to your brother, and then 
come and offer your gift.  
24 ทิง้ของถวายไวท้ี่แท่นบชูาและไปตามทางของเจา้ สิ่งแรกกลบัไปคืนดีกบัพีน่อ้งของเจา้ และแลว้กลบัมาถวายของถวายของเจา้ 

Comments 5:24. “first be reconciled to your brother …”; Humble yourself and say sorry; there is no need to fight 
between brothers. Seek peace first, and don’t try to look at who is right or wrong.  

ความหมาย 5:24 “สิ่งแรกกลบัไปคืนดีกบัพี่นอ้งของเจา้...” ถ่อมตวัของคณุลงและกล่าวขออภยั ไม่ตอ้งต่อสูก้นัและกนัระหวา่งพี่นอง้ มองหาความ
สงบกอ่น และอย่าพยายามหาวา่ใครถกูหรือใครผิด 

25 Agree with your accuser quickly while you are with him on the way; lest ever the accuser delivers 
you to the judge, and the judge to the servant, and you will be cast into prison.  
25 ท าความตกลงกบัคู่ความโดยเรว็ในขณะที่ไปกบัเขา หาไม่คู่กรณีจะส่งเจา้เขา้ผูต้ดัสินและผูต้ดัสินจะส่งเจา้สู่เจา้หนา้ที่  และเจา้จะถกูส่งเขา้คกุ 

Comments 5:25. “lest ever the accuser delivers you to the judge …”; Between the believers, the fight should be 
judged by the believers. Do not take your brother to the outside courts. (See also 1 Corinthians 6:1-8). 

ความหมาย 5:25 “หาไม่คู่กรณีจะส่งเจา้เขา้ผูต้ดัสินและผูต้ดัสินจะส่งเจา้สู่เจา้หนา้ท่ี...” ระหว่างพี่นอ้งท่ีมีความเชื่อ ขอ้โตแ้ยง้ก็ควรจะเสาะหาพี่ผู้
ตดัสินโดยเหล่าผูม้ีความเชื่อ อย่าพาพี่นอง้ไปหาบคุคลภายนอกมาตดัสินความ (ดวย้กนัมอง1โครินธ ์6:1-8) 

26 Truly I say to you, you shall by no means come out, until you have paid the last quadrans (the 
smallest Roman copper coin).  
26 จริงๆแลว้ เรา บอกความจริงต่อเจา้ เจา้จะไม่มีโอกาสออกมาจนกว่าเจา้จะจ่ายเงินจนสลงึสดุทา้ย(สวน่เล็กที่สดุของเหรียญโรมนั) 
27 You have heard that it was said, You shall not commit adultery;  
27 เจา้ไดย้ินถึงค ากล่าวที่ว่า เจา้อย่าคบชู ้
28 however, I say to you, that everyone looking at a woman to desire her hath committed adultery 
with her already in his heart.  
28 อย่างไรก็ตาม เรา บอกกบัเจา้ นัน้ว่าทกุคนที่มองผูห้ญิงดว้ยมีตนัหาต่อเธอไดเ้ล่นชูแ้ลว้กบัเธอในใจของเขา 

Comments 5:28. “… that everyone looking at a woman to desire her …”; Do not look at their body; look into their 
eyes. The eye is the window of their soul. Looking at the body creates lust; only look into their eyes. 

ความหมาย 5:28 “...นัน้ว่าทกุคนท่ีมองผูห้ญิงดว้ยมีตนัหาต่อเธอ...” เวลามองผูห้ญิงอย่ามองท่ีรา่งกาย มองที่ตาของพวกเขา ตาเป็นหนา้ต่างของ
วิญญาณ หากว่ามองที่รูปรา่งอาจจะเกิดตนัหา มองท่ีตาของพวกเขาเท่านัน้ 

29 And if your right eye causes you to sin, pluck it out, and throw it from you; for it is profitable for 
you that one of your members should perish, and not your whole body be cast into hell.  
29 และถา้ตาขา้งขวาของคณท าใหท้ าบาป ควกัมนัออกเสีย และทิง้ไปจากคณุ เพราะว่าคณุไดม้ากกวา่ที่เสียบางสวน่ของรา่งดีกว่า และไม่ใช่ทัง้รา่ง
ของคณุโยนทิง้ในนรก 

Comments 5:29. See Matthew Comments 18:9. 

ความเห็น5:29 มองมทัธิวความเห็น18:9 
30 And if your right hand causes you to sin, cut it off, and throw it from you; for it is profitable for you 
that one of your members should perish, and not your whole body go into hell. 
30 และถา้มือขา้งขวาของคณุเป็นเหตใุหค้ณุท าบาป ตดัมนัทิง้เสีย และโยนมนัทิง้จากคณุ เพราะมนัจะมีประโยชนต์่อคณุมากกว่าส าหรบัเสีย
บางส่วนนัน้แทนที่คณุจะพินาศ และไม่ทัง้รา่งของคณุไปยงันรก 

Comments 5:30. See Matthew Comments 18:8. 

ความเห็น5:30 มองมทัธิวความเห็น18:8 
31 It was said also, Whoever shall divorce his wife, let him give her a certificate of divorce;  
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31 มนัมีค ากล่าววา่ ใครก็ตามที่หยา่ภรรยา ก็ใหเ้ขาใหแ้ก่เธอหนงัสือหย่า 

Comments 5:31. See Matthew Comments 19:7-10. 

ความเห็น5:31 มองมทัธิวความเห็น19:7-10 
32 however, I say to you that everyone divorcing his wife, except on account of sexual immorality, 
makes her an adulteress; also, if whoever shall marry a divorced one commits adultery. 
32 อย่างไรก็ตาม เรา บอกกบัเจา้นัน้ว่าใครก็ตามที่หย่าภรรยาของเขา ยกเวน้ว่ามีชูท้  าใหเ้ธอมีชู ้ท าใหเ้ธอเป็นหญิงชู ้ดวย้กนั ถา้ใครก็ตามจะแต่งงาน
กบัเธอผูถ้กูหย่าก็ไดเ้ป็นชู ้

Comments 5:32. A true Christian man is free to divorce a wife and remarry if his wife has committed adultery. A 
true Christian man cannot marry a divorced woman in any scenario, but he can marry a widow. The Lord created 
man and woman, but the woman committed the first sin. A woman cannot remarry as long as her husband is 
alive. The only way for a woman is to reconcile with her husband. 

ความหมาย 5:32  คริสเตียนท่ีแทจ้ริงมีอสิระเพื่อหยา่ภรรยาและแต่งงานใหม่ไดถ้า้ภรรยานัน้มีชู ้คริสเตียนชายท่ีแทจ้ริงไม่สามารถแต่งานกบั ผูห้ญิง
ท่ีไดห้ย่ารา้งในทกุกรณี แต่เขาสามารถแต่งงานกบัแม่ม่ายได ้พระเจา้ไดส้รา้งผูช้ายและผูห้ญิง แต่ผูห้ญิงไดก้่อบาปขึน้ก่อน ผูห้ญิงไม่สามารถแต่งงาน
อีกไดต้ราปใดท่ีสามีเก่ามีชีวิตอยู ่มีเพียงประการเดียวเท่านัน้ส าหรบัผูห้ญิงคือกลบัไปคืนดีกบัสามีของเธอ 

33 Again, you have heard that it was said to the ancients, You shall not swear falsely, but you shall 
keep to the Lord your oaths;  
33 อีกครัง้ คณุที่ไดย้ินนัน้ว่ามนัไดพ้ดูโบราณ คณุอย่าใหค้  าสาบานอย่างผิดๆ แต่คณุตอ้งเก็บต่อ พระเจ้า ตามค าทีใ่หค้  าสญัญาของคณุนัน้ 
34 however, I say to you, do not swear at all; neither by the heaven, because it is the throne of God;  
34 อย่างไรก็ตาม เรา บอกกบัเจา้ อย่าสาบานทัง้สิน้ ไม่ว่าต่อสวรรค ์เพราะมนัคือบนัลงักข์อง พระผู้เป็นเจ้า 
35 nor by the earth, because it is the footstool of His feet; nor by Jerusalem, because it is the city of 
the great King.  
35 หรืออา้งโดยโลก เพราะนัน้มนัคือที่รองพระบาทของ พระองค ์หรือโดยกรุงเยรูซาเล็ม เพราะมนัคือเมืองของกษัตริยผ์ูย้ิ่งใหญ่ 

Comments 5:34-35. “however, I say to you, do not swear at all;” If you do not want to do something, do not make 
any promises. As the Bible says, let your yes be yes and your no be no (See Matthew 5:37); more than this is sin.  

The Lord Jesus loves Jerusalem. 

ความหมาย 5:34-35 “อย่างไรก็ตาม เราบอกกบัเจา้ อย่าสาบานทัง้สิน้” ถา้หากว่าคณุไม่ตอง้การท าบางสิ่งบางอย่าง ก็อย่าท าสญัญาใดๆ ดั่งที่พระ
คมัภีรบ์อก ใหค้ าท่ีคณุว่าใชเ่ป็นใชแ่ละค าท่ีคณุว่าไม่ใช่เป็นไม่ใช่ (มองในมทัธิว 5:37) มากกว่านีคื้อบาป  

พระเยซูเจา้รกักรุงเยรูซาเล็ม 
36 Neither shall you swear by your head, because you cannot make one hair white or black. 
36 อย่าไดส้าบานโดยหวัของเจา้ เพราะเจา้ไม่สามารถท าใหผ้มเสน้หนึ่งกลายเป็นสีขาวหรือสีด า 
37 However, let your word be, Yes, yes; No, no; and anything more than these is out of the evil.  
37 อย่างไรก็ตาม ใหค้ าพดูของคณุเป็น ใช่ ใช่ ไม่ ไม่ และสิ่งเกินไปจากนีม้าจากความชั่ว 

Comments 5:37. “However, let your word be, Yes, yes; No, no;” If you make a promise, you must keep it. If you 
promise to serve the Lord, you must keep it. 

ความหมาย 5:37 “อย่างไรก็ตาม ใหค้ าพดูของคณุเป็น ใช่ ใช ่ไม่ ไม่ “ ถา้หากว่าคณุใหค้ าสญัญาใดๆ คณุตอ้งรกัษาใหม้ั่นคง ถา้คณุท าสญัญาว่าจะ
รบัใชพ้ระเจา้ คณุจะตอง้รกัษามนั 

“anything more than these is out of the evil.” When you try to give a reason not to do what you promise, that 
comes out of the evil. 

 “สิ่งเกินไปจากนีม้าจากความชั่ว” เมื่อคณุพยายามใหค้ าแกต้วัท่ีเพื่อไม่ท าอะไรท่ีคณุสญัญา นัน้มาจากความชั่ว 
38 You have heard that it was said, Eye for eye, and tooth for tooth;  
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38 คุณไดย้ินค ากล่าวนัน้ว่า ตาต่อตา และฟันต่อฟัน 
39 however, I say to you, do not resist the evil; instead, whoever strikes you on your right cheek, turn 
to him the other also.  
39 อย่างไรก็ตาม เรา บอกแก่เจา้ว่า อย่าต่อสูก้บัปีศาจชั่ว ใครก็ตามไดต้บเจา้ที่แกม้ขา้งขวา ดวย้กนัเบือนหนา้อีกขา้งใหเ้ขาดว้ย 

Comments 5:39. “however, I say to you, do not resist the evil;” You cannot fight the evil by yourself. Follow the 
Lord’s example. At that time (see Matthew 4:1-11, Mark 1:12-13, and Luke 4:1-13), the Lord Jesus did not physically 
fight the evil; instead, He prayed to the Father. Therefore, rely on the Lord Jesus and pray, bring your troubles to 
Him, and let the Lord Jesus fight for you. 

See also Comments Luke 6:29. 

ความหมาย 5:39 “อย่างไรก็ตาม เราบอกแกเ่จา้ว่า อย่าต่อสูก้บัปีศาจชั่ว” คณุไม่สามารถต่อสูค้วามชั่วไดโ้ดยตวัของคณุเอง  มองตวัอย่างจากพระ
เจา้ ยงัเวลานัน้(มองมทัธิว4:1-11 มาระโก1:12-13 และลกูา4:1-13) พระเยซเูจา้ไม่ไดต่้อสูท้างรา่งกายกบัความชั่ว แทนท่ี พระองคส์วดออ้นวอนต่อ
พระบิดา ดงันัน้ ไวใ้จในพระเยซแูละสวดภาวนา น าปัญหาทกุอย่างมาถวายต่อพระองค ์และปล่อยใหพ้ระเยซเูจา้ช่วยต่อสูส้  าหรบัคณุ 

40 And to the one willing to sue you, and take your tunic, yield to him the cloak also. 
40 และถา้ใครก็ตามถกูฟ้องที่ศาล และเอาเสือ้ของคณุ ใหเ้ขาไดเ้สือ้คลมุของคณุดว้ยกนั 
41 And whoever shall compel you to go one mile, go with him two.  
41 และใครก็ตามที่จะบงัคบัคณุใหไ้ปหนึ่งไมล ์ไปกบัเขาสองไมล ์
42 Give to the one asking of you, and from the one that would borrow from you, turn not away.  
42 ใหแ้ก่ทกุคนที่ขอจากคณุ และจากผูท้ี่ตอ้งการขอยืมจากคณุ อย่าหนัหนี 

Comments 5:42. See Comments Luke 6:30.  

ความเห็น5:42 มองลกูาความเห็น 6:30 
43 You have heard that it was said, You shall love your neighbor, and shall hate your enemy;  
43 คุณไดย้ินค านัน้ที่มนัไดก้ล่าววา่ คณุตอ้งรกัเพ่ือนบา้น และเกลียดศตัรูของคณุ 
44 however, I say to you, Love your enemies, and pray for those that persecute you;  
44 อย่างไรก็ตาม เรา บอกแก่เจา้ว่า รกัศตัรูของเจา้ และสวดภาวนาส าหรบัพวกนัน้ที่รงัแกเจา้ 

Comments 5:44. See Comments Luke 6:27,28.  

ความเห็น5:44 มองลกูาความเห็น 6:27,28 
45 so that you may be sons of your Father in the heavens; for He makes His sunlight to rise on the evil 
and the good and sends rain on the righteous and the unrighteous.  
45 ดงันัน้เพ่ือเจา้จะไดเ้ป็นบตุรของ พระบิดา ของเจา้ที่อยู่บนสวรรค ์เพราะ พระองคท่์าน ใหพ้ระอาทิตยข์อง พระองค ์ส่องขึน้เพ่ือคนชั่วและคนดี
และส่งฝนใหผู้ช้อบธรรมและคนอธรรม 

Comments 5:45. See Comments Luke 6:31-36.  

ความเห็น5:45 มองลกูาความเห็น 6:31-36 
46 For if you love those that love you, what reward do you have? Do not also the tax collectors do the 
same?  
46 เพราะถา้เจา้รกัผูท้ี่รกัเจา้ จะมีประโยชนอ์นัใดที่คณุมี? ไม่ใช่ดวย้กนัพวกคนเก็บภาษีก็ท าเช่นเดียวกนัมิใช่หรือ?  
47 And if you greet your brothers only, what do you do more abundantly? Do not also the Gentiles do 
the same?  
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47 และถา้เจา้กล่าวค าสวสัดีแต่พี่นอ้งเท่านัน้ เจา้ไดท้ าอะไรมากกว่าคนอ่ืน? ไม่ใช่คนทัง้ปวงท าเช่นเดียวกนัหรือ? 
48 You therefore be perfect, as your heavenly Father is perfect. 
48 ดงันัน้เจา้ควรเป็นคนสมบรูณท์กุประการ เหมือนดงั พระบิดา ของเจา้บนสวรรคซ์ึ่งสมบรูณท์กุประการ   

Comments 5:48. “You therefore be perfect …”; The perfect love is to love your enemy. Love your enemy as the 
Father loved the enemies of His Son, even those that crucified the Lord Jesus. He didn’t strike them down when 
they were born, even though He knew what they would do to His Son. He let them live and enjoy His creation. 

ความหมาย 5:48 “ ดงันัน้เจา้ควรเป็นคนสมบรูณท์กุประการ...” ความรกัที่สมบรูณคื์อรกัผูท่ี้เกลียดเรา รกัผูท่ี้เกลียดเราเหมือนท่ีพระบิดาทรงรกัผูท่ี้
เกลียดพระบตุรของพระองค ์แมแ้ต่พวกท่ีนัน้ตรงึพระเยซูเจา้บนกางเขน พระองคไ์มไ่ดฆ้่าพวกเขาเมื่อตอนท่ีพวกนัน้ถือก าเนิด ถึงแมว้่าพระองคท์รง
ทราบว่า พวกนีจ้ะท าอะไรต่อพระบตุรของพระองค ์พระองคไ์ดป้ลอ่ยใหพ้วกเขามีชีวติและชื่นชมกบัส่ิงที่พระองคส์รา้ง 

Life and Faith Applications. 1) There are many kinds of blessings and rewards waiting for us in heaven. 2) Jesus 
came to fulfill the Law and the Prophets. 3) As children of God, we are the light of the world, and we are 
expected to maintain high moral standards. 

ชีวิตและการแสดงความจ านง: 1) การอวยพรนัน้มีหลายอย่างและรางวลัจะรอเราอยู่ในสวรรค ์2) พระเยซเูจา้ไดม้าท าใหก้ฎและค าพยากรณเ์ป็น
ผลส าเรจ็ 3) เป็นเด็กของพระผูเ้ป็นเจา้ เราเป็นแสงสวา่งใหแ้ก่โลก และเราไดค้าดหวงัเพ่ือรกัษามาตรฐานทางศลีธรรมใหอ้ยู่ในขัน้สงูมาก กว่า
ธรรมดา 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


